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SyfteSyfte (1/2)

Utveckla eller anpassa tekniker för validering och
kvalitetssäkring av urval ur den pågående översättning
av SNOMED CT (the Systematized NOmenclature of 
MEDicine – Clinical Terms)

Har man rekommenderat rätt termer i översättning   
av SNOMED CT – är termerna etablerade?

Finns det t.ex. reumatisk sjukdom i hjärtklaff i 
autentiska textmaterial?

Finns det nyanser och variantformer och vilka?
Hel/delträffar?
Hur kan man upptäcka dessa?
Hur kan man lätt ta fram underlag om termernas 

användning och variation?
Hur förhåller sig termernas frekvensdistribution över tid?
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SyfteSyfte (2/2)

Skapa ett stort, lämpligt textmaterial, en korpus, inom 
det medicinska området, i ett format som kan 
underlätta utförandet av empiriska, SNOMED CT-
relaterade studier

Utveckla/anpassa tekniker från språkteknologi för att 
effektivisera kvalitetssäkringen av olika urval ur 
SNOMED-CT och tillämpa dessa metoder på
korpusen

Läkartidningens digitala arkiv: det primära 
källmaterialet som ligger till grund för en sådan korpus 
och de efterföljande undersökningarna
…samt en del av DiabetologNytt:s artiklar
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ProcessProcessööversiktversikt
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MaterialMaterial – VAD ÄR EN KORPUS? (1/13)

… omfattande samling maskinläsbara texter, med 
representativitet som en viktig förutsättning – den 
empiriska basen inom den språkvetenskapliga gren 
som kallas korpuslingvistik

korpusen består av ett urval av språket, och den har 
en fackspråklig karaktär: en beskrivning av det 
svenska vetenskapliga medicinska språket

Vad kan en korpus göra? Ingenting, en korpus är en 
lagrad form av språk och innehåller ingen ny 
information om språk – MEN!MEN! korpusanalysverktyg kan 
sortera, förädla, visualisera, lyfta fram, ordna om 
språket i korpusen så att det kan undersökas på ett 
antal olika sätt; korpusanalys kan göra att vi hittar 
(nya) mönster och kan forma teorier
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MaterialMaterial – KORPUSANVÄNDNING (2/13)

Man försäkra sig om att:
terminologin är vedertagen
belägga ämnesspecifika termer med typiska språkprov
finna nyanser av etablerade fackuttryck
fastställa termernas syntaktiska egenskaper i kontext
hitta dominerande termbildningsmönster, stavnings eller 

böjningsvariation
undersöka huruvida allmänspråkiga ord och uttryck börjar ta 

en ämnesspecifik karaktär eller tvärtom
hitta förklaringar och definitioner på (nya) ting och företeelser 

som inte täcks av tillgängliga fackområdeslexika
pupillasymmetri i ”Pupillasymmetri definieras som >1 mm skillnad 
i pupillstorlek” (LT nr 24–25:105);
biosimilarprodukter i ”Biosimilarprodukter är icke-innovativa 
läkemedel som bedöms vara jämförbara med sin motsvarande 
biologiska referensprodukt […]” (LT nr 23:106)
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Material Material –– KORPUSKORPUS (3/13)

…ingen sådan korpus har funnits tillgänglig tidigare 
för svenska i en sådan omfattning och skick

…datainsamlings- och bearbetningsstegen var 
nödvändiga förutsättningar för arbetets utförande och 
framtida studier

…skapa ett bra underlag för de efterföljande 
språkteknologiska analyserna och en förutsättning för
att kunna validera SNOMED CT

…korpusen ska vara en standardreferens där olika 
slags undersökningar ska vara lätt att genomföra, t.ex. 
snabbt extrahera & analysera artiklar som handlar om 
ett visst delfackområde
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MaterialMaterial –– KORPUSKORPUS (4/13)

Omvandla alla elektroniskt publicerade nummer ur 
LT:s digitala arkiv (1996-maj 2009) till ett enhetligt 
textbaserat format och i enhetlig teckenkodning

Engångsinsats för att skapa ett bra underlag för den 
automatiska analysen (en del av källmaterialet fanns i 
ett flerkolumnigt PDF-format och det var angeläget att 
utvinna innehållet av artiklarna i rätt ordning)

Aven skiljt ut och strukturellt märkt upp varje artikel 
inklusive artikelrubrik så att koppling mellan rätt 
innehåll med rätt artikelrubrik har blivit möjligt

Ytterligare steg i bearbetning: filtrering av oönskade 
data, t.ex. tabeller med sifferinformation
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Material Material –– KORPUSKORPUS (5/13)

Goda erfarenhe-
ter av informa-
tion via Internet

Anders Rosén beskriver i
Patienten och internet: En ny
utmaning för läkarkåren i Lä-
kartidningen 3/97 fenomenet
att patienter tar fram informa-
tion via Internet om sitt eget
sjukdomstillstånd och dess be-
handling. …

<art> 
<title> Korrespondens:

Goda erfarenheter av 
information via Internet </title>
<date> 1997-XX-XX </date>
<source> Nr 7 Volym 94
</source>

Anders Rosén beskriver i 
Patienten och internet: En ny
utmaning för läkarkåren i 
Läkartidningen 3/97 
fenomenet att patienter tar 
fram information via Internet 
om sitt eget sjukdomstillstånd 
och dess …
</art>

LINGVISTISK ANALYS

480 PDF-filer (1996-2005) och
6 451 HTML-filer (2006-mars 2009) till UTF-8
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Material Material –– KORPUSKORPUS (6/13)

LÄKARTIDNINGEN
År: 1996-2009 (mars)
Artiklar: 27,000
Alla ord: ~25,7 milj.
Alla ”riktiga” ord: ~21,8 milj.

DIABETOLOGNYTT
År: 1996-2009
Artiklar: 886
Alla ord: ~960,000
Alla ”riktiga” ord: ~820,000

LT

DN D

H
PDF+HTML

HTML

469 artiklar
0,8 milj. ord

1127 artiklar
1,2 milj. ord
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Material Material –– KORPUSKORPUS (7/13)
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Material Material –– KORPUSKORPUS (8/13)

Distribution av LT:s 
artiklar på årsbasis under 
åren 1996-2009* 
(*uppskattning)

De gula strecken avser 
Endast på webben-
artiklar

*
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Material Material –– KORPUSKORPUS (9/13)

Distribution av antalet 
graford (med och utan 
skiljetecken) i LT:s 
artiklar på årsbasis 
under åren 1996-maj 
2009

532 776
451 832
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Material Material –– KORPUSBEARBETNINGKORPUSBEARBETNING (10/13)

avstavningar – tokenisering identifiering av de minsta 
strukturella enheter (ord, siffror osv.) och 
satssegmentering

ordklasstaggning

lemmatizering – grundformsbestämning
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Material Material –– KORPUSBEARBETNINGKORPUSBEARBETNING (11/13)

entitetsigenkänning – märka upp tidsuttryck/mått & namn

sammansättningssegmentering

(ny) MeSH-indexering
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MaterialMaterial – SNOMED CT (12/13)

Matcha olika urval ur SNOMED CT på korpusen för 
att lättare kunna få svar på frågor om hur väl 
täcker SNOMED CT:s termer korpusmaterialet

t.ex. artiklar som behandlar diabetes och hjärta för 
att kunna validera existerande termer inom dessa 
delfackområden

Utveckla rutiner för att fånga den enorma 
ortografiska (betablockerare vs. beta-blockerare), 
morfologiska (betablockerarna), lexikalisk-
semantiska (nefron vs. njure) och strukturella
termvariation (transplantation av njure vs. 
njurtransplantation)
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Metod Metod –– SNOMED CTSNOMED CT--variationvariation (1/5)

+några vanliga synonymer: sjukdom vs. åkomma
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Metod Metod –– SNOMED CTSNOMED CT--variationvariation (2/5)

morfologisk variation – böjnings- och avledningssuffix
hjärtsjukdom => hjärtsjukdomarna
hypertoni => hypertoniker
ödem => ödematösa

strukturell variation: NP:er från sammansättningar
mikroalbuminurimätning => mätning av mikroalbuminuri
njurtransplantation => transplantation av njure

strukturell variation: sammansättningar från NP:er
undersökning av fot => fotundersökning
glomerulär filtration => glomerulusfiltration

partiell matchning – sammansättningssegmentering
insulinnivå => insulin+nivå
inhalationsinsulin => inhalations+insulin

koordineringar
interleukin-1 och -6 => interleukin-1 och interleukininterleukin-6
hjärt- och njursvikt => hjärtsviktsvikt och njur||svikt
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modifieringar & ersättningar: sifferomvandling; 
utelämning/tillägg av bindestreck; utelämning av vissa
funktionsord och/eller skiljetecken

NYHA typ 2 => NYHA typ II
betablockerare => beta-blockerare => b-blockerare
Romano-Wards syndrom => Romano Wards syndrom
akut koronart syndrom , AKS => akut koronart syndrom
NYHA-klassificering , klass 4 => NYHA-klass IV
diabetes mellitus type 1 => diabetes type 1
vänstersidigt grenblock i skänkel => vänstersidigt 

skänkelblock

akronymer & förkortningar
apolipoprotein b-a1 => apob/apoa1 
perkutan transluminal angioplastik => PTA

icke-behandlade varianter: ellipsis & vissa typer av koordineringar
supraventrikulär och ventrikulär takykardi
NYHA-klass III eller IV; blodtryck (systoliskt och diastoliskt)

Metod Metod –– SNOMED CTSNOMED CT--variationvariation (3/5)
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Två urval 2 841,2 841, olika termer
Hittades 354 354 –– Täckning: 12,4612,46% hela LT [D:65,2% H:8,5%]

2 504 unika formvarianter
50 127 förekomster av SNOMED CT-termer

Metod Metod –– SNOMED CTSNOMED CT--ttääckningckning (4/5)

Termvariation Unika(förekomster) Exempel
Delträffar i sammansättningar 1 825 (12 234) insulinbehandling

Ursprungliga termer 292 (30 364) insulin; kolesterol

Böjningsvarianter 195 (4 022) insuliner; kolesterolet

Modifieringar; fraser fr, 
sammansättningar

84 (2 768) EKG visade sinusrytm
*EKG : sinusrytm

Sammansättningar fr. fraser 57 (352) njurtransplantation

Borttagning av ord, 
skiljetecken osv.

27 (267) Wolff-Parkinson-White 
*Wolff-Parkinson-Whites 
syndrom

Tillägg av ord el. skiljetecken 24 (120) hjärtkammarflimmer
*kammarflimmer

Inte i korpusen 2 487 ventrikulär trigemini
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Metod Metod –– SNOMED CTSNOMED CT (5/5)
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Sammanfattning Sammanfattning (1/2)

Skapat ett användbart komplement till den
elektroniska upplagan av LT och de möjligheter som 
erbjuds via LT:s sökgränssnitt
Syftet med arbetet har varit att täcka andra 
användningsområden och informationsbehov och inte 
konkurrera med det som redan erbjuds
Datorbaserad, semantisk bearbetning av stora 
textmaterialet blir allt mer eftertraktade av forskare 
inom olika discipliner – fakta vs. dokument
En semantiskt förädlad korpus utgör en resurs som 
bidrar till utveckling inte minst i flervetenskapliga 
sammanhang
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Sammanfattning Sammanfattning (2/2)

Stora korpusar eftersträvas för att ge en säkrare 
empirisk forskning, där observationer och analyser av 
språkliga fenomen leder fram till nya hypoteser och 
ev. nya teorier och ny kunskap
Det obearbetade materialet utgör sedan länge en 
värdefull medicinsk resurs för alla som yrkesmässigt 
arbetar med termer och språk – vi har bidragit med att 
göra textmaterialet mer strukturerat och förädlat, vilket 
kan vara till hjälp för explorativa studier där sökningar 
kan förfinas på olika sätt, och därmed ge forskningen 
nya möjligheter till djupare innehålls-analyser och 
kunskap inom olika ämnesområden



25

Webbsidor Webbsidor ……
...under utveckling...under utveckling
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TermfrekvensdistributionTermfrekvensdistribution

Observerad frekvens för SNOMED CT-termen ”stress” inklusive variantformer och 
sammansättningar där termen ingår; data från LT; bilden visar 20 av 333 olika textvarianter 
som har hittats (inklusive sammansättningar)
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[ner='.*CLC'][pos='V.*'][]{0,6}[snm='[12][0-9]+'] – ”ett ord uppmärkt som ’grupp av individer’ följt av ett ord 
ordklasstagat som verb, följt av 0-6 ord följt av ett ord uppmärkt med ett SNOMED CT-etikett som börjar 
med ’1’ eller ’2’”

Semantiska KonkordanserSemantiska Konkordanser
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Semantiska KonkordanserSemantiska Konkordanser

[lem='.*drabba'] [][pos='A.*'][pos='N.*' & lem='.*sjukdom'] (dvs. ”ett ord vars grundform slutar 
på ’drabba’ följd av vilket ord som helst följd av ett adjektiv och ett substantiv vars grundform slutar 
på ’sjukdom’ och 30 tecken vänster- och högerkontext. Resultatet är från året 2001
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Semantiska KonkordanserSemantiska Konkordanser

([lem='.*obstipation'] | [lem='.*förstoppning']) obstipation eller förstoppning
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